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ปกิณกะ

สิ่งก่ออันตราย กับ การเสี่ยง

	 ศัพท์ภาษาอังกฤษ ๒ คำ� “hazard” กับ “risk” มี

ความหมายสำ�คัญทางด้านเวชศาสตร์สิ่งแวดล้อม เพราะมี

ความหมายคล้ายกันและซ้อนเหลื่อมกัน ผู้เขียนได้รับความรู้

กระจา่งขึน้เมือ่ไปประชมุนานาชาตดิา้นอาชวีอนามยัทีป่ระเทศ

ยูเฅรนเมื่อกลางเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๕ 

	 “risk” ทางดา้นสขุศาสตรใ์ชเ้ปน็คำ�นามตรงกบัภาษา

ไทยวา่ “การเสีย่ง” หมายถงึการเผชญิกบัสิง่ทีท่ราบวา่อาจก่อ

อนัตรายตอ่สขุภาพ เชน่ การมเีพศสมัพนัธส์ำ�สอ่นทำ�ใหต้ดิโรค

	 คำ� “hazard” ใช้เป็นคำ�นามในด้านอาชีวเวชศาสตร์ 

หมายถงึ “สิง่กอ่อนัตราย” เมือ่สมัผสักบัสารพษิหรอืสารกอ่โรค  

สมชัย บวรกิตติ

เช่น สารเคมีชนิดหนึ่งมีคุณสมบัติก่อให้เกิดมะเร็งได้ แต่หาก

อยู่ในภาชนะปิดมิดชิดทำ�ให้ไม่มีความเส่ียงในการเกิดมะเร็ง

จากสารเคมดีงักลา่ว แตห่ากมกีารนำ�มาใชจ้ะทำ�ใหเ้พิม่โอกาส

เสี่ยงในการเกิดมะเร็ง
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